CAN DDIGRIFOL, 


YN RHODDI YCHYDIG O 


Hanes Twm y Teiliwr, 
O GAERDYDD, 


Wedi gadael ei gelfyddyd Deilwraidd i fyned 
i bregethu gyda'r Seintiau y dyddiau 
diweddaf! ! 


yN ——M—n——— 


Gax EVAN DAVIES (Ieuan ap J9b), PENYDARRAN, 


Em iiu du EU 


1 
Pob Cymro cruaidd cryno, sy'n gwrando hyn o gân, 
Rhaid i chwi beidio chwerthin; rhag rwystroifynd ymlaen; 
Gwrandawed pawb yn ddistaw, oewch glywed oll i gyd, 
Sef am ryw dro rhyfeddol a fy o fewn i fyd ; 
Sef hanes Twm y Teiliwr, heb synwyr drodd yn Saint. 
”Rhwn oedd yn felldigedig, er ?chydig oedd ei faint: 
Yr oedd yn gwaeddi fel y mul, ac wedi meddwi'n chwil, 
'Frwy yfed i ormodedd heb sylwedd ryw ddydd Sul! 


CHORUS. 


'Yr oedd yn gwaeddi fel y mul, ac wedi meddwi'n chwil, 
'Trwy yfed i ormodedd heb sylwedd ryw ddydd Sul. '^ 








2 
â 
*Roedd oedfa wedi 'i darpar mewn llan i gymryd lle, 

A'r teiliwr wedi addaw i ddod ì ddweyd o dde; 

'Roedd cadair yn y canol, ar hono safai 'n syth, 

A'i benglog wedi dotio wrth bledio yn eu plith; 

Ond syrthio wnaeth. y gadair, heb roddi rhybydd un, 

Nes llichio'r teiliwr hawddgar yn dyner ar ei d—-n, 

'Roedd pawb yn hyll eu gwawr yn chwerthin arno 'nawr, 

Fe cafwyd wedi'r codwm, fel llwdwn ar y llawr. 

'Roedd yn gwaeddi fel y mul, &c. 
3 

'Daeth yno rai o'r Seintiau, a'i breintiau'n fawr eu bri, y 
A berfa Will y Barbwr i gario Twm i'r tŷ; 

Ac wedi ei gael ef yno, fe ddywedai 'T'wm o dde— 
: “Rwy'n siwr fod pont fy ysgwydd yn lledu maes o'i lle,” 

Y meddyg ddaeth yn ddiddig aphysig dai Twm, 

Gan ofyn i'r cyfeillion, ““ Beth oedd ryw dro mor drwm :” 

Ond syrthio wnaeth y ffol, a sathru ei benol, 


A'r geiriau yn ei enau oedd am 'r Apostol Paul. 
'Roedd yn gwaeddi fel y mul, &o. , 
i 
Daeth meddyg arall, dranoeth, i weled Thomos bach, 
Fel gwelir yn gyffredin lle na bo dyn yn iach ; MU 


*Rol cyrhaedd ab y gwely, cai glywed yn ddigell, 
«* Bod 'I'homas y Parchedig ryw 'chydig bach yn well”, . 





3 


Gwnaeth hwnw-blastêr mwsterd ì osod ar ei frest, 
— Gan ddywedyd mewn gair Saesoneg—'“ My man, I've done 
my best, 
So now you must take care when in the open air, 
Preaching to the people, and standing on a cbair.” 
*Roedd yn gwaeddi fel y mul, &c. 
na : 


Mewn tipyn clywn y teiliwr yn rhwygo yn hyll ei raen, 

Âm fod y plaster mwstard yn tynu fel y tân ; 

Fe'i clymwyd draed a dwylaw wrth bost y gwely'n ffast, 

Waiìth 'roedd y plaster mwstard ddim haner wrth ei dast. 

"Roedd 'I'wm yn gwaeddi “' Murder,” 
ffwrdd, 

A'r meddyg a ddywedai ' Mai gwell oedd peidio'i gwrdd, 


am gael y plaster 


Ni chlywyd y fath stwr erioed ar dir na dwr, 


A'r meddyg a ddywedai—' Rhaid ghavio 'i ben rwy'n siwr.” 
”Roedd yn gwaeddi fel y mul, &c. 
o 


Drachefn y dechreuasaut i drin ei ysgwydd e', 
'Trwy lawcr iawn o baffio, fe 'i lluniwyd yn ei lle; 
*Roedd dau yn dala Thomos, adau yn tynu 'r fraich, 
A Twm oedd yno'n ochain, fel mochyn dan ei faich 
A begio 'roedd yn galed am iddynt fod yn llaith, 
Gadawai ef bregtliu, a glynu wrth eì waith. 











4 


Ni fu erioed fath dro, mewn tref, na bryn, na bro, 


,Rwy'n sicr os caf iechyd i fyw i'w gofio fo. 
Roedd yn gwaeddi fel y mul, &c. 
' | 


Mae hyn-yn rhoddi rhybydd i bob dilledydd llaith 
I beidio troi'n bregethwr, ond glynu wrbh ei waith, 
Mae'n llawer gwell cabbegio, na gwneuthur peth fo'n 
waeth, 
Fel'Twm yn dywedyd celwydd, a'u llunio wrth y llath, 
Mae ef yn destin'dyfal trwy'r ardal oll i gyd, 
A. llawer sydd am yru yr hwrdd i ffwrdd o'r byd; 
Ond fe'i taflwyd yn un lwmp trwy syrthio ar eì grwmp, 
Fe gofith y gwr hwylus yn gampus am ei gwymp. Y 


Roedd yn gwaeddi fel y mul, &c. 








